Pequeno - Almogo no Grande Hotel de Paris

Breakfast at Grande Hotel de Paris
Petit Dejeuner au Grande Hotel de Paris

Bom Dia! Good Morning! Bonjour!

Bacon a Inglesa | Fried Bacon | Bacon Grillé
- Cogumelos Salteados | Sautéed Mushrooms | Poelée de Champignons
’# Quiche de Legumes | Vegetable Quiche | Quiche aux Légumes l\
Ovos Mexidos | Scrambled Eggs | Oeufs Brouillés
j Tortilha a Galega | Tortilla - Galician Style | Tortilla Espagnole

Bolo-Rei | Portuguese Christmas Fruit Cake | Gateau des Rois (spécialité portugaise de Noel) :
Bolo de Sao Joao | Portuguese Fruit Cake for Saint John | Géateau de la Saint Jean (spécialité de Porto) \
Bolo de Bolacha | Cookie Cake | Dessert de Biscuits
Bolo da Dona Carmen | Dona Carmen Cake | Giteau de Madame Carmen
Tarte de Chocolate | Chocolate Tart | Tarte au Chocolat

Arroz Doce com Canela | Milk Rice with Cinnamon | Riz au Lait a la Canelle

Rabanadas com Vinho do Porto | Portuguese “French Toast” with Port Wine | Pain perdu au Vin du Porto

Sonhos com Canela e Vinho do Porto | Portuguese Fried Sweets “Sonhos” with Cinnamon and Porto Wine | Beignets a la Canelle et au Vin du Porto
Crepes com Doces de Frutas | Crepes with Fruit Jam | Crépes a la Confiture

Folar Transmontano | Sweet Bread stuffed with Meat, typical for Eastern | Géteau de Paques

Pao-de-16 e Brioches | Portuguese “Sponge” Cake and Sweet Bread | Génoise et autres Brioches
Croissants e Arrufadas | Croissants and Milk Buns | Croissants et Brioche en Couronne
Bolos e Doces Variados | Variety of Cakes and Sweets | Gateaux et Desserts Variés
Biscoitos e Bolachas | Biscuits and Cookies | Biscuits
Tostas de Trigo | Wheat Toasts | Tartines de Blé
Pao Paris | Type of Buns “Paris” | Pain “Paris”

Pao Biju | Type of Buns “Biju” | Pain “Biju”

Pao de Mistura | Mixed Wheat Buns | Pain Complet
Pao Integral | Hole Wheat Buns | Pain Intégral
Broa de Avintes | Dark Corn Bread from the City Avintes | Broa de Avintes

Cereais | Cereals | Céreales

Compotas, Doces e Marmeladas | Compotes, Jams and Marmalades | Confitures et Marmelades
i Mel | Honey | Miel
3 Presunto e Bacon | Dry-cured Ham and Bacon | Jambon de Pays et Bacon
Salsichas e Fiambre | Sausages and Wet-cured Ham | Saucisses et Jambon
Queijos Frescos e Fundidos | Cheese Selection I Fromages Frais et Fondus
Togurtes Simples e de Aromas | Simple and Fruit Flavoured Yoghurt | Yaourts Natures et aux Fruits
Fruta Fresca e Salada de Frutas | Fresh Fruits and Fruit Salad | Fruits Frais et Salade de Fruits

Agua | Water | Eau
Café | Coffee | Café
Cacau | Cocoa | Cacau
Cevada | Cereal Coffee | Orge soluble

Chas e Infusoes | Teas and Infusions | Thés divers et Infusions

Sumo de Laranja | Orange Juice | Jus d'Orange

O pequeno-almoco buffet é servido entre as 07h30 e as 10h30.
Breakfast buffet is served from 07h30 to 10h30.
Le petit dejeuner buffet est servi entre 7h30 et 10h30.

Alguns produtos sio tipicos de uma data festiva ou época do ano, pelo que ndo estio sempre disponiveis. Some products are typical of a festive occasion or time of year, so they are not always available.

Certains produits sont servis traditionnelement a des dates festives ou époque particuliére de 'année, ce qui condicione leur disponibilité.
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